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Chapter 1
league (n)  

 

monster (n) 
the deep (n) 
professor (n) 
job (n) 
study (v) 
dead (adj) 
alive (adj) 
ugly (adj) 
strange (adj) 
experience (n) 
mind (n) 
nightmare (n) 
sailor (n) 
see (saw-seen) (v) 
dangerous (adj) 
giant (adj) 
ocean (n) 
find (found-found) (v) 
kill (v) 
return (v) 
say (said-said) (v) 
look like (v) 
whale (n) 
foot (n, pl: feet)  

 

come out (phr) 
back (n) 
underwater (adj) 
explosion (n) 
be right (phr) 
even (adv)  

famous (adj) 
writer (n) 
mystery (n) 
depths (n, pl) 
decide (v) 
leave (left-left) (v) 
look for (phr v) 
expert (n) 
exciting (adj) 
invite (v) 
faithful (adj) 
assistant (n) 
wonderful (adj) 
creature (n) 
accept (v) 
invitation (n) 
get ready (phr) 
harbour (n) 
whale killer (n) 
brave (adj)
shake sb’s hand (phr) 

enough (adv)
both (pron)
know (knew-known) (v)

Chapter 1
λεύγα (μονάδα μέτρησης 

αποστάσεων ίση με 4.452 
μίλια)

τέρας
η θάλασσα
καθηγητής πανεπιστημίου
δουλειά, επάγγελμα
μελετώ
νεκρός
ζωντανός
άσχημος
παράξενος
εμπειρία
νους, μυαλό
εφιάλτης
ναύτης
βλέπω
επικίνδυνος
γιγαντιαίος
ωκεανός
βρίσκω
σκοτώνω
επιστρέφω
λέω
μοιάζω με
φάλαινα
πόδι (μονάδα μέτρησης 

μήκους ίση με 30,48 
εκατοστά)

βγαίνω
ράχη
υποβρύχιος
έκρηξη
έχω δίκιο
ακόμη 

διάσημος
συγγραφέας
μυστήριο
τα βάθη
αποφασίζω
φεύγω
ψάχνω
ειδικός
συναρπαστικός
προσκαλώ
πιστός
βοηθός
υπέροχος
πλάσμα
δέχομαι
πρόσκληση
ετοιμάζομαι
λιμάνι
κυνηγός φαλαινών
θαρραλέος
χαιρετώ με χειραψία 

αρκετά
και οι δύο
γνωρίζω

 Chapter 1
lega 

 

mostro
il mare
professore
lavoro
studiare
morto
vivo
brutto
strano
esperienza
mente
incubo
marinaio
vedere
pericoloso
gigantesco
oceano
trovare
uccidere
ritornare
dire
assomigliare
balena
piede 

 

uscire fuori
schiena
sottomarino
esplosione
avere ragione
ancora 

famoso
scrittore
mistero
la profonditΰ
decidere
andare via
cercare di
esperto
affascinante
invitare
fedele
assistente
magnifico
creatura
accettare
invito
prepararsi
porto
cacciatore di balene
coraggioso
salutare con una stretta 

di mano
abbastanza
entrambi
conoscere

Chapter 1
mila morska 

 

potwór
głębina
profesor
praca
badać
nieożywiony
ożywiony
brzydki
dziwny
doświadczenie
umysł; pamięć
zły sen
marynarz
widzieć
groźny
ogromny
ocean
odszukać, znaleźć
zabić
wrócić
powiedzieć
wyglądać jak
wieloryb
stopa 

 

wydostawać się
grzbiet
podwodny
wybuch
mieć rację
jeszcze (w porównaniach, 

np. jeszcze większy)
słynny
pisarz
tajemnica
głębiny
zdecydować
wyjechać, wypłynąć
poszukać
ekspert
interesujący, ekscytujący
zaprosić, zachęcić
wierny
asystent
cudowny
stworzenie
przyjąć
zaproszenie
przygotować się
nabrzeże
wielorybnik
dzielny
uścisnąć komuś rękę 

dość
obydwaj
wiedzieć

Chapter 1
légua (unidade de medição 

de distância equivalente a 
4,452 milhas)

mostro
o mar
professor
trabalho, profissão
estudar
morto (a)
vivo (a)
feio (a)
estranho (a)
experiência
mente
pesadelo
marinheiro
ver
perigoso (a)
gigantesco (a)
oceano
achar
matar
voltar
dizer
parecer a
baleia
pé (unidade de medição de 

longitude equivalente a 
30,48 cm)

sair
costas
debaixo a agua
explosão
ter razão
ainda 

célebre
escritor (a)
mistério
as profundidades
decidir
ir embora
buscar
esperto
fascinante
convidar
fiel 
assistente
maravilhoso
criatura
aceitar
convite 
preparar-se
porto
baleeiro
bravo (a)
apertar a mão a alguém 

suficiente
ambos (as)
saber

Chapter 1
legua (unidad de medición 

de distancia equivalente a 
4,452 millas)

monstruo
el mar
profesor
trabajo, profesión
estudiar
muerto (a)
vivo (a)
feo (a)
estraño (a)
experiencia
mente
pesadilla
marinero
ver
peligroso (a)
gigantesco (a)
océano
encontrar
matar
volver
decir
parecer a
balena
pié (unidad de medición 

de longitud equivalente a 
30,48 cm)

salir
lomo
bajo el agua 
explosión
tener razón
aun 

famoso (a)
escritor (a)
misterio
las profundidades
decidir
irse
buscar
experto
fascinante
invitar
fiel 
asistente
maravilloso
creatura 
aceptar
invitación
prepararse, ponerse listo
puerto
ballenero
bravo (a)
estrecharle la mano a 

alguien
suficiente
ambos (as)
saber

Chapter 1
lig 

 

canavar
derin
profesör
iş
çalışmak
ölü
canlı
çirkin
tuhaf
deneyim
akıl
kabus
denizci
gördüklerini
tehlikeli
dev
okyanus
aradılar
öldürmek
dönmediler
söylediler
benzediğini
balina
foot 

 

fışkırıyordu
sırtından 
sualtı
patlama
doğru söylüyorlarsa
bile, hatta 

ünlüydüm
yazarıydım
gizemleri
derinliklerinin
karar verdi 
gitmeye 
aramaya
uzman
heyecan vericiydi 
davet ettim
sadık
yardımcımı
muhteşem
canlı
kabul etti
daveti
hazırlandık
liman
balina avcısı
cesur
el sıkıştı  

yeterince 
ikimiz içinde 
bildiğim 
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die (v)
at the time (phr)
sail (v)
once (adv)
believe (v)
mile (n)
happen (v)
off the coast (phr)
suddenly (adv)
harpooner (n) 

 
cry out (phr v)

lose (lost-lost) (v)
begin (began-begun) (v)
shout (v)
rope (n)
prepare (v)
cannon (n)
asleep (adj)
can (could) (modal v)
fire at (v)
cannonball (n) 
hit (hit-hit) (v) 
move (v) 
harpoon (n) 
front (n) 
watch (v) 
silently (adv) 
right (adv) 
shoot (shot-shot) (v) 
wound (n) 
force (n) 
knock (v) 

Chapter 2
saved (adj) 
myself (pron) 
underwater (adv) 
try (v) 
top (n) 
breathe (v) 
above (prep) 
wave (n) 
feel (felt-felt) (v)  

my clothes feel heavy (phr) 
 

touch (v) 
terrified (adj) 
think (thought-thought) (v) 
shark (n) 
duty (n) 
follow (v) 
risk (v) 
save (v) 
important (adj) 
true (adj) 
be afraid (phr) 
turn around (phr v)  

turn back (phr v) 
dark (adj)  

πεθαίνω
τότε, εκείνη τη στιγμή
ταξιδεύω δια θαλάσσης
μια φορά
πιστεύω
μίλι
συμβαίνει
ανοιχτά από την ακτή
ξαφνικά
αυτός που εκτοξεύει το κα-

μάκι στο κυνήγι φαλαινών
φωνάζω δυνατά
χάνω
αρχίζω
φωνάζω
σκοινί
προετοιμάζω 
κανόνι
κοιμισμένος
μπορώ
πυροβολώ εναντίον
οβίδα
χτυπ ώ
κινούμαι
καμάκι
μπροστινό μέρος
παρακολουθώ
σιωπηλά
ακριβώς
ξεπετάγομαι, εκτοξεύω
πληγή
δύναμη
χτυπώ

Chapter 2
σωσμένος
ο εαυτός μου
κάτω από το νερό
προσπαθώ
το πάνω μέρος
αναπνέω
πάνω από
κύμα
δίνω την αίσθηση,  

αισθάνομαι
νιώθω τα ρούχα μου βαριά 

 
ακουμπ ώ

τρομοκρατημένος
νομίζω, σκέπτομαι
καρχαρίας
καθήκον, υποχρέωση
ακολουθώ
ριψοκινδυνεύω
σώζω
σημαντικός
αληθινός
φοβάμαι
στρίβω, αλλάζω κατεύθυνση
γυρίζω πίσω
σκοτεινός 

morire
in quel momento
navigare
un tempo
credere
miglio
accadere
a largo della costa
improvvisamente
fiocinatore 

 
urlare

perdere
cominciare
gridare,urlare
sartia,corda
preparare
cannone
addormentato
potere
sparare contro
palla di cannone, proiettile
colpire
muoversi
arpione
parte frontale
osservare
in silenzio
giusto
schizzare
ferita
forza
sbalzare fuori

Chapter 2
salvato
me stesso
sott’acqua
tentare
superficie,parte superiore
respirare
sopra
onda
sentirsi 

sentirsi i vestiti pesanti 
 
toccare

terrificato
pensare
squalo
il dovere
seguire
rischiare
salvare
importante
vero
avere paura
girare, cambiare direzione 

tornare indietro
oscuro 

umrzeć, zginąć
wtedy
żeglować
raz
wierzyć
mila
zdarzyć się, wydarzyć się
od wybrzeża
nagle
harpunnik 

 
wykrzyknąć

zgubić
zacząć
krzyczeć
lina
przygotować 
działo
uśpiony, śpiący
móc
wystrzelić w kierunku
pocisk armatni
uderzyć
ruszyć się
harpun
przód
patrzeć
w milczeniu
prosto
wystrzelić
rana
siła
uderzyć

Chapter 2
uratowany
się
pod wodą 
próbować
powierzchnia
oddychać
ponad
fala
czuć 

moje ubranie robi się 
ciężkie

dotknąć
przerażony
myśleć
rekin
obowiązek
podążyć
ryzykować
uratować
ważny
prawdziwy
obawiać się
obrócić się 

zawrócić
ciemno 

morrer
naquele momento
viajar por mar
uma vez
crer
milha
ocorrer
da costa
de repente
arpoeiro 

 
gritar

perder
começar
gritar
corda
preparar 
canhão
dormido
poder
disparar a
bala de canhão
pegar
mover-se
arpão
parte de frente
olhar
em silêncio
justamente
sair
ferida
força
bater

Chapter 2
salvo (a)
eu mesmo
debaixo da água
procurar
superfície
respirar
sobre
onda
sentir 

sinto-me a roupa pesada 

tocar
aterrado
pensar 
tubarão
obrigação, dever
seguir
arriscar
salvar
importante
verdadeiro (a)
ter medo
virar, mudar de direcção 

voltar
de noite 

morirse
en aquel momento
viajar por mar
una vez
creer
milla
ocurrir
de la costa
de repente
arponero  

 
gritar

perder
comenzar, empezar
gritar
cuerda
preparar 
cañón
dormido
poder
disparar a
bala de cañón
pegar
moverse
arpón
parte delantera
mirar
en silencio
justo
salir
herida
fuerza
golpear

Chapter 2
salvado (a)
yo mismo
bajo el agua
intentar
superficie
respirar
sobre
ola 
dar la impresión, sentir 

me siento mi ropa pesada 

tocar
aterrado
pensar 
tiburón
obligación, deber
seguir
arriesgarse
salvar 
importante
verdadero (a)
tener miedo
virar, cambiar dirección 

volver
de noche 

öleceğiydi
o zaman 
denize açıldık
hemen
inanmaya
mil
oldu
karadan uzakta
aniden
zıpkıncı 

 
bağırdı

kaybetmek
başladılar 
bağırdılar
ipleri
hazırlayın
topları 
uyuyormuş gibiydi 
görebiliyorduk 
ateşlendi 
top güllesi
vurdu 
hareket etmedi
zıpkın
ön
seyretti
sessizce
doğru
vurdu 
yaradan
gücü
fırlattı

Chapter 2
kurtuluş
kendimi
suyun altında 
denedim
yukarıya 
nefes almak için 
üstünde 
dalgaların 
hissettim 

giysilerim ağır geliyordu 

dokunduğunu 
ürkmüştüm
düşündüm
köpek balığı
görevim
takip etmek
risk
kurtarmak 
önemli
gerçek
korkarım ki 
dönemez 

geriye dönemezdi 
karanlıktı 



3

GLOSSARY - 20,000 Leagues Under the Sea / ELT Graded Readers

PHOTOCOPIABLE MATERIAL © Express Publishing

English Greek Italian Polish Portuguese TurkishSpanish

have to (had-had) (phr 
modal) 

stay (v) 
hope (v) 
still (adv) 
tired (adj) 
behind (prep) 
cloud (n) 
any longer (phr) 
moment (n) 
hard (adj) 
rock (n) 
realise (v)  

metal (adj) 
hold onto (held-held) (phr v) 
hear (heard-heard) (v) 
voice (n) 
over here (phr) 
object (n) 
get close to (phr) 
sure (adv) 
land (v) 
mean (meant-meant) (v)  

only (conj) 
sit (sat-sat) (v) 
platform (n) 
which (pron)  

on top of (phr) 
side (n) 
thick (adj) 
noise (n) 
engine (n) 
mysterious (adj) 
sink (sank-sunk) (v) 
secret (adj) 
inside (adv) 
frightened (adj) 
take (took-taken) (v) 
take sb down (phr)

Chapter 3
through (prep) 
tunnel (n) 
around (prep) 
light (n) 
come on (came-come) 

(phr v) 
empty (adj) 
in the middle (phr) 
get angry (phr) 
treat (v) 
I want out. (exp)  

I didn’t do anything wrong. 
(exp) 

get out (got-got) (phr v) 
scream (v) 
locked (adj) 
call (n) 

πρέπει να 

παραμένω
ελπίζω
ακόμη
κουρασμένος
πίσω από
σύννεφο
πια
στιγμή
σκληρός
βράχος
διαπιστώνω,  

αντιλαμβάνομαι
μεταλλικός
κρατιέμαι από
ακούω
φωνή
προς τα εδώ
αντικείμενο
πλησιάζω σε
ασφαλώς, βεβαίως
προσγειώνομαι
εννοώ 

μόνο που
κάθομαι
εξέδρα, πλατφόρμα
ο οποίος/η οποία /το οποίο 

πάνω σε
πλευρό
χοντρός (για αντικείμενα)
θόρυβος
μηχανή
μυστηριώδης
βυθίζομαι
μυστικός
μέσα, στο εσωτερικό
τρομαγμένος
παίρνω, πιάνω
πηγαίνω κάποιον κάτω

Chapter 3
μέσα από
σήραγγα
γύρω από
φως
ανάβω 

άδειος
στη μέση
θυμώνω
μεταχειρίζομαι
Θέλω να βγω από ‘δω 

μέσα.
Δεν έκανα τίποτε κακό. 

βγαίνω
ουρλιάζω
κλειδωμένος
κραυγή, φωνή

dovere 

restare
sperare
ancora
stanco
dietro 
nuvola
più
momento
duro
roccia
accorgersi 

metallico
tenersi a
udire
voce
di qua
oggetto
avvicinarsi a
sicuramente
atterrare
intendere 

solo che
sedere
piattaforma
il quale 

sopra,su
lato
spesso,grosso
rumore
motore
misterioso
immergersi, affondare 
segreto
dentro, all’interno
impaurito
prendere,acchiappare
portare qualcuno giù

Chapter 3
attraverso
tunnel
intorno
luce
accendere 

vuoto
in mezzo
arrabbiarsi
trattare
volere uscire 

non aver fatto niente di 
male

uscire
urlare
chiuso a chiave
urlo, grido

musieć 

zostać
mieć nadzieję
wciąż
zmęczony
za
chmura
dłużej
moment, chwila
twardy
skała
zdać sobie sprawę, 

zrozumieć
metal, metalowy
uczepić się
słyszeć, usłyszeć
głos
tam
przedmiot
zbliżyć się do
z pewnością, na pewno
wylądować
mieć na myśli, chcieć 

powiedzieć
tylko
usiąść
platforma
który 

na górze, na wierzchu
bok
gruby
hałas
silnik
tajemniczy
zanurzać się
tajny, tajemny, ukryty
wewnątrz
przestraszony
wziąć
ściągnąć w dół

Chapter 3
przez
tunel
wokół
światło
włączyć się 

pusty
w środku
rozgniewać się
traktować
chcę wyjść 

nie zrobiłem nic złego 

wyjść
krzyczeć
zamknięty na klucz
wołanie

ter que 

ficar
esperar
ainda
cansado (a)
atrás de
nuvem
mais
momento
duro (a)
roca
fazer ideia 

metálico
aferrar-se de 
ouvir
voz
por aqui
objecto
aproximar-se a
claro
aterrar
querer dizer 

só que
sentar-se
plataforma
que (o qual / a qual)  

(o que / a que)
por cima de
parte lateral
grosso (a)
barulho
motor
misterioso (a)
fundir-se
segredo (a)
dentro de
assustado (a)
tomar
levar abaixo

Chapter 3
através de, por
túnel
ao redor
luz
ligar-se 

vazio (a)
no meio
zangar-se
tratar
Quero ir embora daqui 

Não fiz nada de mal 

sair
gritar
fechado com chave
grito

tener que 

quedarse
esperar
aún
cansado (a)
detrás de
nube
más
momento
duro (a)
roca
darse cuenta 

metálico
aferrarse de
oir
voz
por aquí
objeto
acercarse a
claro
aterrizarse
querer decir 

sólo que
sentarse
plataforma
que (el cual/la cual/lo cual) 

(el que/la que/lo que)
por encima de
parte lateral
grueso (a)
ruido
motor
misterioso (a)
hundirse
secreto (a)
dentro de
asustado (a)
coger
llevar abajo

Chapter 3
a través de, por
túnel
alrededor
luz
encenderse 

vacio (a)
en el medio
enfadarse
tratar
Quiero salir de aquí 

No he hecho nada malo 

salir
gritar
cerrado con llave
grito

zorunda olduğumuzu  

kalmak
umuyorduk 
hala
yorgunduk
arkasından
bulutların 
daha fazla 
o anda 
sert
taş
anladımki  

metal
tutunduk
duyduk
ses
buraya 
obje
yakınlaşmak için 
tabiki, elbette 
oturdum
demek istiyorsun  

Sadece 
oturduk
platform
olan  

üzerinde
yanlarına 
kalın
gürültü,ses
motor
mistik,gizemli
batmaya 
gizli
içeriye 
korkarak
tutarak
bizi aşağıya götürdüler

Chapter 3
boyunca 
tünel
etrafımızda 
ışık
yandı 

boştu
ortasında
kızdı
davranamzlar 
Dışarı çıkmak istiyorum  

Ben yanlış bir şey 
yapmadım 

çıkıyorum 
bağırdı 
kilitli
çağrısını 



4

ELT Graded Readers / 20,000 Leagues Under the Sea - GLOSSARY

PHOTOCOPIABLE MATERIAL © Express Publishing

English Greek Italian Polish Portuguese TurkishSpanish

may (might) (modal v) 
quite right (phr) 
as usual (phr) 
speak (spoke-spoken) (v) 
heart (n) 
stand (stood-stood) (v) 
in front of (phr prep) 
serious (adj) 
the other (pron) 
without (prep) 
interest (n) 
wear (wore-worn) (v) 
seal skin (n) 
look (v) 
comfortable (adj) 
language (n) 
seem (v) 
listen to (v)  

let off (let-let) (phr v) 
reason (n) 
who (pron) 
should (modal v) 
calm (adj) 
perfect (adj) 
surprise (v) 
my own (phr) 
life (n) 
outside (adj) 
world (n) 
freedom (n) 
else (adj) 
free (adj) 
gentleman  

(n, pl: gentlemen) 
lucky (adj)  

impossible (adj) 
give (gave-given) (v) 
choice (n) 
attack (v) 
must (modal v) 
happy (adj) 
be interested in (phr) 
friendly (adj) 
food (n)  

show sb to (showed-
shown) (v) 

Why, of course. (phr) 
bottom (n) 
museum (n) 
picture (n) 
painter (n) 
case (n) 
shell (n) 
sea life (n)  

enjoy (v) 
really (adv) 
prefer (v) 
press (v) 

μπορεί να
πολύ σωστά
ως συνήθως
μιλώ
καρδιά
στέκομαι
μπροστά από
σοβαρός
ο άλλος
χωρίς
το ενδιαφέρον
φορώ
δέρμα φώκιας
φαίνομαι
άνετος
γλώσσα
φαίνεται να
προσέχω κάποιον  

(όταν μιλάει)
αφήνω να φύγει
αιτία, λόγος
ο οποίος / η οποία
θα έπρεπε
ήρεμος
τέλειος, άπταιστος
εκπλήσσω
δικός μου/δική μου/δικό μου
ζωή
ο έξω, εξωτερικός
κόσμος
ελευθερία
άλλος
ελεύθερος
κύριος 

τυχερός 

αδύνατον
δίνω
ευκαιρία, επιλογή
επιτίθεμαι
πρέπει να
χαρούμενος
ενδιαφέρομαι για
φιλικός
φαγητό, τροφή 

οδηγώ/συνοδεύω κάποιον 
κάπου

Kαι βέβαια.
κάτω μέρος
μουσείο
πίνακας
ζωγράφος
θήκη
όστρακο
θαλάσσια ζωή, τα πλάσματα 

της θάλασσας
απολαμβάνω
πραγματικά
προτιμώ
πιέζω

può essere che
molto giusto, esattamente
come di solito
parlare
cuore
stare
di fronte a
serio
l’altro
senza
interesse
portare, mettere
pelle di foca
sembrare
confortevole,comodo
lingua
sembra che
ascoltare 

lasciare andar via
ragione
il quale
dovere
calmo
perfetto
sorprendere
me stesso
vita
esterno,fuori
mondo
libertà
altro
libero
signore 

fortunato 

impossibile
dare
scelta
attaccare
dovere,bisogna che
felice
essere interessato a
amichevole
cibo,nutrimento 

accompagnare 

ma naturalmente
la parte di sotto
museo
quadro
pittore
teca
ostrica
la vita sottomarina 

godere
veramente
preferire
premere

móc
słusznie
jak zwykle
mówić
serce
stać
przed
poważny
drugi
bez
zainteresowanie
nosić
skóra foki
patrzeć
wygodny
język
wydawać się
słuchać 

wypuścić
powód, przyczyna
kto, który
powinien
spokojny
doskonały
zaskoczyć
mój własny
życie
na zewnątrz, zewnętrzny
świat
wolność
inny, inni
wolny
pan (l. mn. panowie) 

szczęśliwy (mający 
szczęście)

niemożliwy
dać
wybór
zaatakować
musieć
szczęśliwy, zadowolony
być zainteresowanym
przyjazny
żywność, pożywienie, 

jedzenie
odprowadzić kogoś dokądś
 

jasne, oczywiście
dno, dół, najniższy poziom
muzeum
obraz
malarz
gablota
muszla
organizmy morskie 

lubić
naprawdę
woleć
przycisnąć

talvez
correcto
como de costume
falar
coração
estar de pé
diante de
sério (a)
o outro (a outra)
sem
interesse
levar
pele de foca
parecer
cómodo (a)
língua, idioma
parecer a
prestar atenção 

soltar
motivo, razão
quem 
deveria
calmo (a)
perfeito (a)
surpreender
o meu próprio (a)
vida
fora
mundo 
liberdade
outro
livre
senhor 

afortunado (a) 

impossível
dar
oportunidade
atacar
dever de
feliz
estar interessado em
amável
comida 

acompanhar alguém a 
algum lugar

Claro
parte de baixo
museu
quadro
pintor
caixa de vidro
concha
vida marina 

divertir-se
de verdade
preferir
carregar

talvez
correcto
como de costumbre
hablar
corazón
quedar de pié
ante 
serio (a)
el otro (la otra)
sin
interés
llevar
piel de foca
parecer
cómodo (a)
lengua, idioma
parecer a
prestar atención 

soltar
motivo, razón
quien
debería
calmo (a)
perfecto (a)
sorprender
mi propio (a)
vida
afuera
mundo
libertad
otro
libre
caballero, señor 

afortunado (a) 

imposible
dar
oportunidad
atacar
deber de
feliz
estar interesado en
amable
comida 

acompañar a alguien a 
algún lugar

Claro
parte de abajo
museo
cuadro
pintor
cajas de cristal
concha
vida marina 

divertirse
de verdad
preferir
apretar

ihtiyacımız olabilir 
doğru sayılır 
her zamanki gibi
konuşuyorsun 
yürek
durdu
önümüzde
ciddi
diğeri
ilgisiz 
ilgi
giyinmişti
fok derisi 
görünüyordu 
rahat
dil
görünmediler 
dinleyin 

bırakın 
gerek 
kişi
gereken 
sakin
mükemmel
şaşırtmıştı
benim
hayatım 
dışarıdaki
dünya
özgürlük
başka 
serbestsiniz
bey/bay 

şanslısınız  

imkansız
vermek
seçenek
saldırdınız 
yapmalısınız 
mutlu
ilgilenmiştim
arkadaşça
yiyecek,yemek 

gösterdi 

Neden, elbette/tabiki
alt
müze
resim
ressam
kutu
kabuk
deniz yaşamı 

zevk alıyorum 
gerçekten
tercih ediyorum 
bastı
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button (n) 
open up (phr v) 
look out (phr v)  

make (made-made) (v) 
easy (adj) 
prisoner (n)

Chapter 4
outside (prep) 
travel (v) 
crew (n) 
excellent (adj) 
host (n) 
sea food (n) 
near (prep) 
coast (n) 
information (n) 
whale hunter (n) 
hunt (v) 
escape (n) 
escape (v) 
fill (v) 
air (n) 
land (n) 
country (n) 
loud (adj) 
crash (n) 
fall (fell-fallen) (v) 
go on and off (phr)  

top (n) 
surface (n) 
between (prep) 
unable (adj)  

rise (rose-risen) (v) 
at all (phr) 
worried (adj) 
bring (brought-brought) (v) 
take sth/sb away (phr v) 
go on land (phr) 
cannibal (n) 
boat (n) 
use (v) 
get to (v) 
gun (n) 
excited (adj) 
beach (n) 
soft (adj) 
sand (n) 
palm tree (n) 
coconut (n) 
wild (adj) 
forest (n) 
run away (ran-run) (phr v) 
at first (phr) 
lunchtime (n) 
continue (v) 
vegetables (n, pl) 
walk (v) 
tropical (adj) 

κουμπί
ανοίγω διάπλατα
έχω θέα  

φτιάχνω, κάνω
εύκολος
φυλακισμένος

Chapter 4
έξω από
ταξιδεύω
πλήρωμα
εξαιρετικός
οικοδεσπότης
τα θαλασσινά
κοντά σε
ακτή
πληροφορία -ες
κυνηγός φαλαινών
κυνηγώ
απόδραση
δραπετεύω, ξεφεύγω
γεμίζω
αέρας
στεριά, ξηρά
χώρα 
δυνατός
βρόντος
πέφτω
αναβοσβήνω 

το πάνω μέρος
επιφάνεια
μεταξύ
ανίκανος να,  

μη μπορώντας να
ανεβαίνω
καθόλου
ανήσυχος
φέρνω
απομακρύνω
βγαίνω στην ξηρά
ανθρωποφάγος
βάρκα
χρησιμοποιώ
φθάνω
όπλο
ενθουσιασμένος
παραλία
μαλακός
άμμος
φοίνικας
καρύδα
άγριος
δάσος
φεύγω τρέχοντας
στην αρχή
η ώρα του φαγητού
συνεχίζω
λαχανικά
περπατώ
τροπικός

bottone
spalancare
dare su,avere la vista su 

fare
facile
prigioniero

Chapter 4
fuori di
viaggiare
equipaggio
eccellente
ospite,padrone di casa
frutti di mare
vicino a 
costa, litorale
informazioni
cacciatore di balene
cacciare
evasione
evadere,scappare
riempire
aria
terra
paese
forte,assordante
rumore
cadere
lampeggiare, accendersi e 

spegnersi
la parte superiore
superficie
in mezzo, tra
incapace  

salire,alzarsi
per niente
preoccupato,inquieto
portare
portare via
sbarcare sulla terra ferma
cannibale
barca
usare
andare a
arma da fuoco
entusiasta
spiaggia
soffice, morbido
sabbia
palma
noce di cocco
selvaggio
foresta
scappare di corsa, fuggire
all’inizio
ora di pranzo
continuare
verdura
camminare
tropicale

przycisk
otworzyć się
wychodzić (o oknie), dawać 

widok na coś
uczynić, zrobić
łatwy
więzień

Chapter 4
na zewnątrz
podróżować
załoga
wspaniały
gospodarz
owoce morza
blisko
wybrzeże
informacje
wielorybnik
polować
ucieczka
uciec
napełnić
powietrze
ląd
kraj
głośny
zderzenie
upaść
włączyć się i wyłączyć 

góra, wierzch
powierzchnia
między
niezdolny 

podnieść się
w ogóle, wcale
zmartwiony
przynieść
zabrać
wyjść na ląd
kanibal
łódź
użyć
przedostać się
broń
podekscytowany
plaża
miękki
piasek
palma
orzech kokosowy
dziki
las
uciec
najpierw
pora obiadu
kontynuować
warzywa
maszerować, iść
tropikalny

botão
abrir de par em par
ter vista 

fazer
fácil
preso

Chapter 4
fora de
viajar
tripulação 
excelente
hospedeiro
marisco
perto de
costa
informação
baleeiero
caçar
fugida
fugir, escapar
encher
ar
terra
país
forte
estrepito
caír 
apagar-se e ligar-se 

a parte de cima
superfície
entre
sem poder 

subir
nada
preocupado
trazer
afastar algo / alguém
sair em terra
canibal
barco
usar 
chegar
arma
entusiasmado
praia
brando (a)
areia
palmeira
coco
selvagem
bosque
sair correndo
ao principio
a hora de comer
continuar
vegetais
caminhar
tropical

botón
abrir de par en par
tener vista 

hacer
fácil
preso

Chapter 4
fuera de
viajar
tripulación
excelente
anfitrión
mariscos
cerca de
costa
información
ballenero
cazar
huida
huir, escapar
llenar
aire
tierra
país
fuerte
estrépito
caerse
apagarse y encenderse 

la parte de arriba
superficie
entre
sin poder 

subir
nada
preocupado
traer
alejar algo/ alguien
salir en tierra
canibal
barco
usar
llegar
arma
entusiasmado
playa
blando (a)
arena
palmera
coco
salvaje
bosque
salir corriendo
al principio
la hora de comer
continuar
vegetales
caminar
tropical

düğme
açıldı
dışarıya bakan 

yaptı
kolay
mahkum

Chapter 4
dışında 
seyahat ediyordu 
tayfa 
çok iyi
yoldaş
deniz ürünleri
yakınlarında 
kıyıların
bilgi
balina avcısı
avlayarak
kaçış
kaçacağız 
doldurmak
hava
kara
ülke
gürültülü
vuruş,çarpma
düştük
geldi ve gitti 

üstü
yüzey
arasında
hareket edemiyordu  

yükselmesi 
hiç
üzgün
getirdi
götürecek 
karadan gidebilir miyiz 
yamyam
tekne,kayık
kullandığımız 
varmak 
tabanca,tüfek
heyecanlanmıştık 
sahil
yumuşak
kum
palmiye
hindistan cevizi
vahşi
orman
kaçtılar 
önceleri
öğle yemeği vakti
devam ettik
sebzeler
yürüdüğümüzü 
tropik
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adventure (n) 
forget (forgot-forgotten) (v) 
far (adv) 
another (pron) 
alone (adj) 
carry (v) 
spear (n) 
jump (v) 
into (prep) 
get into (phr v) 
throw sth at sb (threw-

thrown) (v) 
miss (v) 
go below (phr) 
next to (phr prep) 
peaceful (adj) 
worry (v) 
perfectly (adv) 
safe (adj) 
look down (phr) 
same (adj) 
swim away (phr)  

electricity (n) 
great (adj) 
pain (n) 
need (v) 
protect (v) 
himself (pron) 
keep (kept-kept) (v)

Chapter 5
cemetery (n) 
finally (adv) 
east (adv) 
past (prep) 
normal (adj) 
sometimes (adv) 
ocean floor (n) 
suit (n) 
glass head (n)
tank (n)
nowhere (adv)
upstairs (adv)
have a look (phr)
telescope (n)
downstairs (adv)
put up (put-put) (phr v)
until (conj)
May I ask? (phr)  

upset (adj)
power (n)
quietly (adv)
serve (v)
fall asleep (phr)
wake up (woke-woken) 

(phr v)
medicine (n)
lie (lay-lain) (v)
bandage (n)
blood (n)
sick (adj)

περιπέτεια
ξεχνώ
μακριά από
άλλος ένας
μόνος
κρατώ
δόρυ, ακόντιο
πηδώ
μέσα σε
μπαίνω
πετώ κάτι για να χτυπήσω 

κάποιον
αστοχώ
κατεβαίνω, καταδύομαι
δίπλα σε
ήρεμος
ανησυχώ
εντελώς
ασφαλής
κοιτώ προς τα κάτω
ίδιος
απομακρύνομαι  

κολυμπ ώντας
ηλεκτρισμός
μεγάλος
πόνος
χρειάζομαι
προστατεύω
ο εαυτός του
κρατώ

Chapter 5
νεκροταφείο
τελικά
ανατολικά
πέρα από
κανονικός
μερικές φορές
ο πυθμένας του ωκεανού
στολή
γυάλινη κάσκα
δοχείο
πουθενά
επάνω
ρίχνω μια ματιά
τηλεσκόπιο
κάτω
ανοίγω, στήνω
μέχρι
Μου επιτρέπετε να ρωτήσω;
αναστατωμένος
δύναμη 
ήσυχα
σερβίρω
αποκοιμιέμαι
ξυπνώ 

ιατρική
είμαι ξαπλωμένος
επίδεσμος
αίμα
άρρωστος

avventura
dimenticare
lontano da
un altro
da solo
portare,tenere
lancia
saltare
dentro
entrare 
lanciare qualcosa a 

qualcuno
sbagliare il bersaglio
scendere,andare sotto
accanto a
pacifico,calmo
preoccuparsi
perfettamente, totalmente
sicuro,salvo
guardare in basso
uguale
allontanarsi nuotando 

elettricità
grande
dolore
avere bisogno
proteggere
se stesso
tenere

Chapter 5
cimitero
finalmente,alla fine
ad est
oltre la
normale
certe volte
fondale oceanico
tuta, muta
casco di vetro
recipiente,bombola
da nessuna parte
su,al piano di sopra
dare un’occhiata
telescopio
giù,al piano di sotto
montare, mettere su
fino
permettere una domanda 

agitato,turbato
potere,potenza
tranquillamente
servire
addormentarsi
svegliarsi 

medicina
sdraiarsi
benda
sangue
malato

przygoda
zapomnieć
daleko
inny
sam
nieść
dzida
skoczyć
do
wejść do
rzucić czymś w kogoś 

nie trafić
zejść w dół
obok
spokojny
martwić się
doskonale; całkowicie
bezpieczny
spojrzeć w dół
to samo
odpłynąć 

elektryczność
wielki
ból
potrzebować
chronić
siebie
trzymać

Chapter 5
cmentarz
wreszcie
na wschód
przepłynąć obok
normalny
czasami
dno oceanu
ubranie
szklany hełm
zbiornik
nigdzie
na górę
spojrzeć
teleskop
na dół
podnieść
aż (do chwili, gdy)
Czy mogę zapytać? 

zdenerwowany
moc
spokojnie
podać
zasnąć
obudzić się 

medycyna
leżeć
bandaż
krew
chory

aventura
esquecer
longe de 
um mais
sozinho (a)
levar
lança
saltar
em
entrar
tirar algo a alguém 

não acertar
ir debaixo
ao lado de 
calmo (a)
estar preocupado (a)
perfeitamente
seguro (a)
olhar abaixo
mesmo (a)
afastar-se nadando 

electricidade
grande
dor
precisar
proteger
ele mesmo
ter

Chapter 5
cemitério
finalmente
a leste
para além de
normal
às vezes
fondo do oceano
uniforme
casco de vidro
tanque
em nenhuma parte
em cima
olhar
telescópio
debaixo
por
até
Poderia lhe perguntar? 

nervoso
força
silenciosamente
servir
ficar dormido
acordar-se 

medicina
deitar-se
faixa
sangue
doente

aventura
olvidar
lejos de
uno más
solo (a)
llevar
lanza
saltar
en
entrar
tirar algo a alguien 

no acertar
ir abajo
al lado de
calmo (a)
estar preocupado (a)
perfectamente
seguro (a)
mirar abajo
mismo (a)
alejarse nadando 

electricidad
grande/ gran
dolor
necesitar
proteger
él mismo
tener

Chapter 5
cementerio
finalmente
al este
más allá de
normal
a veces
fondo del océano
uniforme
casco de cristal
tanque
a ningún lado
arriba
mirar
telescopio
abajo
poner 
hasta
¿Podría preguntarle? 

nervioso
fuerza
quieto
servir
quedarse dormido
despertarse 

medicina
acostarse
vendaje
sangre
enfermo (a)

macera
unuttuk 
uzaktaydık
başka
yalnız
taşıyorlardı 
mızrak 
atladık
içine 
saplandılar 
attılar  

ıskaladılar 
aşağıya indik 
yanında
huzurlu
üzülecek 
mükemmel bir şekilde
güvenli,emin
içeriye baktılar 
aynı
yüzüp gittiler  

elektrik
büyük
acı
ihtiyaç duyduğu 
korumak
kendini
tutmak

Chapter 5
mezarlık
nihayet
doğu
geçtik
normal
bazen
okyanus tabanı
giysi
cam başlık
tank
hiçbir yer
üst kat
şöyle bir bakmak 
teleskop
alt kat
koydum 
e kadar
Sorabilir miyim ?  

üzgün
güç
sessizce
verdiler 
uyuyakaldım 
uyandım 

ilaç
yatan
bandaj
kan
hasta
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face (n)
change (v)
sad (adj)
tear (n)
turn away from (phr)
What does it matter? (exp) 
at times (phr)
cry (v)
member (n)
bright (adj)
sunny (adj)
curious (adj)
put on (phr v)
off we go (exp)
plant (n)
colourful (adj)
picture show (n)
flat (adj)
tool (n)
dig (dug-dug) (v) 
arrive at (v)
bury (v)
not even (adv)

Chapter 6
pearl (n)
particular (adj)
direction (n)
death (n) 
quiet (adj)
scientist (n)
success (n)
angry about (adj)
crazy (adj)
unless (conj)
be wrong (phr)
there is something  

missing (phr)
maybe (adv)
blame sb for (v)
hurt (hurt-hurt) (v)
side window (n)
pearl fishing (phr)
rich (adj)
part (n)
agree (v)
thousands of (quant)
oyster (n)
cost (cost-cost) (v)
hundreds of (quant)
dollar (n)
knife (n)
fight (fought-fought) (v)
busy (adj)
collect (v)
cave (n)
wide (adj)
kind (n)
grow (grew-grown) (v)
truly (adv)
hide (hid-hidden) (v)
terrified (adj)

πρόσωπο
αλλάζω
λυπημένος
δάκρυ
απομακρύνομαι από
Τι σημασία έχει;
πότε πότε
κλαίω
μέλος
φωτεινός, λαμπερός
ηλιόλουστος
περίεργος
φορώ, βάζω
ξεκινάμε
φυτό
πολύχρωμος
κινηματογράφος
επίπεδος
εργαλείο
σκάβω
φθάνω σε
θάβω
ούτε ακόμη και

Chapter 6
μαργαριτάρι
συγκεκριμένος
κατεύθυνση 
θάνατος
ήσυχος
επιστήμονας
επιτυχία
θυμωμένος για
τρελός
εάν δεν
κάνω λάθος
κάτι λείπει 

ίσως
κατηγορώ κάποιον για
πληγώνω
πλαϊνό παράθυρο
ψάρεμα μαργαριταριών
πλούσιος
μέρος
συμφωνώ
χιλιάδες
στρείδι
κοστίζω
εκατοντάδες
δολλάριο
μαχαίρι
πολεμώ, παλεύω
απασχολημένος
μαζεύω
σπηλιά
πλατύς
είδος
μεγαλώνω
πραγματικά
κρύβομαι
τρομοκρατημένος

faccia
cambiare
triste
lacrima
allontanarsi da
che importanza ha?
di quando in quando
piangere
membro
luminoso
soleggiato
curioso
mettersi
partire
pianta
colorato,variopinto
cinematografo
piatto
arnese,attrezzo
scavare
arrivare a
seppellire
neanche

Chapter 6
perla
particolare
direzione
morte
quieto
scienziato
successo
arrabbiato per
pazzo
se non
sbagliarsi
c’e qualcosa che manca 

forse
incolpare qualcuno
ferire
finestra laterale
pescare le perle
ricco
parte
essere d’accordo
migliaia
ostrica
costare
centinaia
dollaro
coltello
combattere,lottare
essere occupato
collezionare
caverna
largo
la specie
crescere
veramente
nascondersi
terrificato

twarz
zmienić się
smutny
łza
odwrócić się
Jakie to ma znaczenie?
czasami
płakać
członek
jasny
słoneczny
ciekawy
włożyć (ubranie)
wyruszyć
roślina
kolorowy
pokaz filmowy
płaski
narzędzie
kopać
przybyć
pogrzebać
nawet nie

Chapter 6
perła
konkretny
kierunek
śmierć
spokojny
naukowiec
sukces
zły z powodu
szalony
jeżeli nie, o ile nie
mylić się, nie mieć racji
czegoś brakuje 

być może
winić kogoś o coś
ranić
boczne okno
poławianie pereł
bogaty
część
zgodzić się
tysiące
ostryga
kosztować
setki
dolar
nóż
walczyć
zajęty
zbierać
grota
szeroki
rodzaj
rosnąć
naprawdę
chować
przestraszony

cara
trocar
triste
lágrima
afastar-se de
O quê é que importa?
às vezes
chorar
membro
iluminante
soalheiro
curioso
vestir
vamos
planta
colorido
cinema
plano (a)
ferramenta
cavar
chegar a
enterrar
nem ainda

Chapter 6
pérola
específico (a)
direcção
morte
silencioso
cientista
sucesso
zangado com
louco (a)
a não ser que
estar equivocado
faltar algo 

talvez
acusar a alguém por
ferir
janela lateral
pesca de pérolas
rico (a)
parte
estar de acordo
milhares
ostra
custar
centenas
dólar
faca
lutar, combater
ocupado
recolher
caverna
largo (a)
espécie
crescer
realmente
esconder-se
aterrado (a)

cara
cambiar
triste
lágrima
alejarse de
¿Qué importa?
a veces
llorar
miembro
iluminante
soleado
curioso
vestirse, ponerse
vamos
planta
colorido
cinema
plano (a)
herramienta
cavar
llegar a
enterrar
ni aun

Chapter 6
perla
específico (a)
dirección
muerte
silencioso
scientífico
éxito
enfadado con
loco (a)
a no ser que 
estar equivocado
faltar algo 

talvez
acusar a alguien por
herir
ventana lateral
pesca de perlas
rico (a)
parte
estar de acuerdo
miles
ostra
costar
centenas
dólar
cuchillo
pelear, batallar
ocupado
recoger
cueva
ancho (a)
especie
crecer
realmente
esconderse
aterrado (a)

yüz
değişti
mutsuz
göz yaşı
döndü
Ne sorun olacakki ?
böyle zamanlarda 
ağlayabilirdi
üye
açık
güneşli
meraklıydım
giydik
gittik
bitki
renkli
film gösterisi
düz
alet
kazmaya 
vardığımızda 
gömeceklerdi 
bile gidemez

Chapter 6
inci
belirli
yön
ölüm
sessiz 
bilim adamı
başarı
sinirli
deli
eğer kaçmazsak 
hatalısınız 
bir şey eksik 

belki
birini suçluyor 
incitmek
yan pencere
inci avı
zengin
bölüm 
onayladık 
binlerce
istiridye
ederdi 
yüzlerce
dolar
bıçak
mücadele etmek 
meşgul
toplamakla 
mağara
genişliğinde 
türünün
büyümesini 
gerçekten
saklandık 
ürkmüş
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in trouble (phr)
immediately (adv)
surprised (adj)
horrible (adj)
thought (n)
position (n)

Chapter 7
lost (adj)
city (n)
the Red Sea (n)
exit (n)
turn on (phr v)
move down (phr v)
below (prep)
Egypt (n)
hole (n)
that’s right (exp)
surround (v)
the Mediterranean Sea (n)
care (v)
chance (n)
go up (phr v)  

Europe (n)
ready (adj)
in fact (phr)
further down (phr) 
feel sorry for sb (phr) 

deep (adj)
the Atlantic Ocean (n)
appear (v)
possible (adj)
volcano (n)
fire (n)
hot (adj)
lava (n)
produce (v)
stone (adj)
ancient (adj)
temple (n)
take one’s eyes off (exp)
exist (v)
for sure (phr)

Chapter 8
squid (n)
the South Pole (n)
ice (n)
imagine (v)
penguin (n)
polar bear (n)
dolphin (n)
iceberg (n)
like (prep)
dream (n)
warm (adj)
unhappy (adj) 

just (adv)
story (n)

σε δύσκολη κατάσταση
αμέσως
έκπληκτος
τρομερός
σκέψη
θέση

Chapter 7
χαμένος
πόλη
η Eρυθρά Θάλασσα
έξοδος
ανάβω
κινούμαι προς τα κάτω
κάτω από
Αίγυπτος
τρύπα
σωστά
περιβάλλω
η Μεσόγειος Θάλασσα
νοιάζομαι, μ’ ενδιαφέρει
ευκαιρία
αναδύομαι, βγαίνω στην 

επιφάνεια
Ευρώπη
έτοιμος
στην πραγματικότητα
πιο βαθιά
λυπάμαι κάποιον 

βαθύς
ο Ατλαντικός Ωκεανός
εμφανίζομαι
δυνατόν
ηφαίστειο
φωτιά
καυτός
λάβα
παράγω
πέτρινος
αρχαίος
ναός
ξεκολλάω τα μάτια από
υπάρχω
σίγουρα

Chapter 8
καλαμάρι
ο Nότιος Πόλος
πάγος
φαντάζομαι
πιγκουίνος
πολική αρκούδα
δελφίνι
παγόβουνο
σαν
όνειρο
ζεστός
δυστυχισμένος 

απλώς, μόνο
ιστορία, παραμύθι

nei guai,in difficoltà
immediatamente
sorpreso
orribile
pensiero
posizione

Chapter 7
perso
città
il Mar Rosso
uscita
accendere
muoversi verso il basso
sotto il
Egitto
buco
giustamente
circondare
il Mediterraneo
interessare,importare
occasione,possibilità
uscire a galla 

Europa
pronto
in realtà
più in profondità
avere compassione di uno 

profondo
l’Oceano Atlantico
apparire
possibile
vulcano
fuoco
caldo,scottante
lava
produrre
di pietra
antico
tempio
staccare gli occhi da
esistere
sicuramente

Chapter 8
calamaro
il Polo Sud
ghiaccio
immaginare
pinguino
orso polare
delfino
iceberg
come
sogno
caldo
infelice 

semplicemente
storia

w opałach
natychmiast
zaskoczony
straszny
myśl
sytuacja

Chapter 7
zagubiony
miasto
Morze Czerwone
wyjście
włączyć
zejść w dół, obniżyć się
poniżej
Egipt
dziura
to prawda
otoczyć
Morze Śródziemne
dbać, interesować się
szansa
iść do góry, wynurzyć się 

Europa
gotowy
właściwie
jeszcze niżej
czuć przykrość z czyjegoś 

powodu
głęboki
Ocean Atlantycki
pojawić się
możliwy
wulkan
ogień
gorący
lawa
wytwarzać
kamień
starożytny
świątynia
oderwać oczy od czegoś
istnieć
na pewno

Chapter 8
kałamarnica
biegun południowy
lód
wyobrazić sobie
pingwin
niedźwiedź polarny
delfin
góra lodowa
jak
sen, marzenie
ciepły
nieszczęśliwy, 

niezadowolony
tylko
opowieść

em problema
imediatamente
surpreendido (a)
horrível
pensamento
posição

Chapter 7
perdido
cidade
o Mar Vermelho
saída
ligar
mover para abaixo
debaixo de
Egipto 
buraco
correcto
rodear
o mar Mediterrâneo
importar
oportunidade
sair à superfície 

Europa
pronto (a)
de feito
mais debaixo
ter pena de alguém 

fundo
Oceano Atlântico
aparecer
possível
vulcão
fogo
quente
lava 
produzir
de pedra
antigo (a)
templo
perder de vista
existir
seguro

Chapter 8
calamar
Pólo Norte
gelo
imaginar-se
pinguim
urso polar
delfim
icebergue
como 
sonho
caloroso
infeliz 

só, simplesmente
conto

en problema
inmediatamente
sorprendido (a)
horrible
pensamiento
posición

Chapter 7
perdido
ciudad
el Mar Rojo
salida
encender
moverse hacia abajo
debajo de
Egipto
hueco
correcto
rodear
el Mediterraneo
importar 
oportunidad
salir a la superficie 

Europa
listo (a)
de hecho
más abajo
darse pena de alguien 

hondo
Océano Atlántico
aparecer
posible
volcán
fuego
caliente
lava
producir
de piedra
antiguo (a)
templo
perder de vista
existir
seguro

Chapter 8
calamar
Pólo Norte
hielo
imaginarse
pingüino
oso polar
delfín
iceberg
como
sueño
cálido (a)
infeliz 

sólo, simplemente
cuento

başı dertte 
hemen
şaşırmıştım 
korkunç
düşünce
durumunda

Chapter 7
kayıp
şehir
Kızıl Deniz
çıkışı
açtı 
aşağıya indik 
altından 
Mısır
delik
doğru
çevreledi, sardı 
Akdeniz
takar 
şansımız 
yukarıya çıktığımızda  

Avrupa
hazır
aslında
daha aşağıya
onun için üzüldüm  

derin
Atlantik Okyanusu 
belirdi
olası,mümkün
volkan
ateş
sıcak
lav
üreten
taştan
antik
tapınak
gözlerini ayırdı
vardı
kesin olarak

Chapter 8
kalamar
Güney Kutbu
buz
düşün
penguen
kutup ayısı 
yunus
buz dağı
gibi
rüya
ılık
mutsuz 

sadece 
hikaye
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tentacle (n)
snake (n)
round (adj)
right there (phr)
too strong (phr) 

frightening (adj)
soon (adv)
Is something wrong? (exp)  

catch (caught-caught) (v) 
[be caught]

propeller (n)
free (v)
danger (n)
axe (n)
pull (v)
stairs (n, pl)
along (prep)
stand (stood-stood) (v)
cry (v)
cut off (cut-cut) (phr v)
be about to (phr)
ink (n)
none (pron)
be gone (phr)

Chapter 9
battle (n) 
library (n) 
Τhere was something more 

to this. (exp)  

lose one’s temper (phr)  

plan (v)
already (adv)
expect sb to (v)  

forever (adv)
enter (v) 
ever (adv)
become (became-become) 

(ν)
fast (adv)
towards (prep)
call sb/sth over (phr) 

shoot (v)
real (adj)
enemy (n)
It’s my turn. (exp)
flag (n)
centre (n)
fight (n)
shake (shook-shaken) (v)
forward (adv)
sharp (adj)
silence (n)

Chapter 10
whirlpool (n)

πλοκάμι
φίδι
στρογγυλός
ακριβώς εκεί
πολύ δυνατός, πολύ γερός 

τρομακτικός
σύντομα
Συμβαίνει κάτι κακό; 

πιάνω [πιάνομαι] 

προπέλα
ελευθερώνω
κίνδυνος
τσεκούρι
τραβώ
σκάλα
κατά μήκος
στέκομαι
φωνάζω
αποκόβω
είμαι έτοιμος να
μελάνι
κανείς
φεύγω

Chapter 9
μάχη
βιβλιοθήκη (δωμάτιο)
Yπήρχε κάτι πιο σοβαρό 

ακόμη. 

χάνω την ψυχραιμία μου 

σχεδιάζω
ήδη
περιμένω από κάποιον να 

για πάντα
μπαίνω
ποτέ
γίνομαι 

γρήγορα
προς
φωνάζω και γνέφω προς 

κάποιον
πυροβολώ
πραγματικός
εχθρός
Είναι η σειρά μου.
σημαία
κέντρο
μάχη
τραντάζομαι
μπροστά
μυτερός, κοφτερός
σιγή, ησυχία

Chapter 10
δίνη, ρουφήχτρα

tentacolo
serpente
rotondo
esattamente là
troppo forte,troppo 

resistente
spaventoso
presto,poco dopo
succede qualcosa di brutto? 

prendere [essere acchiap- 
pato,essere preso]

elica
liberare
pericolo
accetta,ascia
tirare
scala
lungo il
stare
urlare,gridare
tagliare di netto,staccare
essere pronto a 
inchiostro
nessuno
andare via

Chapter 9
battaglia
biblioteca
c’era qualcosa di più grave. 

perdere la calma, 
il sangue freddo

pianificare,progettare
già
aspettarsi che uno 

per sempre
entrare 
mai
diventare 

velocemente
verso
chiamare/fare cenno a 

qualcuno
sparare
reale
nemico
è il mio turno,tocca a me
bandiera
centro
combattimento
tremare
davanti a
acuto,tagliente
silenzio

Chapter 10
vortice,gorgo

odnóże
wąż
okrągły
dokładnie tam
zbyt silny 

przerażający
wkrótce
Czy coś jest nie w 

porządku?
łapać, chwytać  

[zostać schwytanym]
śruba napędowa
uwolnić
niebezpieczeństwo
siekiera
ciągnąć
schody
wzdłuż
stanąć
krzyczeć
odciąć
zamierzać coś zrobić
atrament
żaden
zniknąć

Chapter 9
bitwa
biblioteka
Było w tym coś więcej 

 

stracić panowanie nad sobą

planować
już
oczekiwać, że ktoś coś 

zrobi
na zawsze
wejść
kiedykolwiek
stać się, zostać 

szybko
w kierunku
zawołać, wezwać 

strzelać
rzeczywisty, prawdziwy
wróg
Moja kolej
flaga
środek
walka
potrząsnąć
naprzód
ostry
cisza

Chapter 10
wir

tentáculo
serpente
redondo (a)
exactamente aí
muito forte 

espantoso
logo
Está acontecendo alguma 

coisa má?
emaranhar [emaranhar-se] 

hélice
livrar
perigo
machado
tirar
escada
ao lado de
estar de pé
gritar
cortar
estar pronto para
tinta
ninguém
ir embora

Chapter 9
luta
biblioteca
Tinha algo mais 

 

perder a paciência 

planejar
já
esperar de alguém que 

para sempre
entrar
jamais
tornar-se 

rapidamente
em direcção a
chamar a alguém/ algo para 

chegar perto
disparar
verdadeiro (a)
inimigo
É a minha vez.
bandeira
centro
luta
agitar-se
diante
anguloso
silêncio

Chapter 10
redemoinho

tentáculo
serpiente
redondo (a)
exactamente allí
muy fuerte 

espantoso
luego
¿Pasa algo malo? 

pillar [pillarse] 

hélice
librar
peligro
hacha
tirar
escalera
al lado de
estar de pié
gritar
cortar
estar listo para
tinta
nadie
irse

Chapter 9
batalla
biblioteca
Había algo más 

 

perder la paciencia 

planear
ya
esperar de alguien a 

para siempre
entrar
jamás
ponerse 

rápido
hacia 
llamar a alguien/algo para 

acercarse
disparar
verdadero (a)
enemigo
Es mi turno.
bandera
centro
batalla
agitarse
adelante
anguloso
silencio

Chapter 10
remolino

vantuz
yılan
yuvarlak 
hemen orada
çok güçlü 

ürkütücü
hemen
Yolunda gitmeyen bir 

 şey mi var ? 
yakaladı [yakalanmak] 

pervane 
serbest bırakmak 
tehlike
balta 
çekti 
merdiven
boyunca 
durdu 
ağlıyordu 
kesti 
neredeyse 
mürekkep 
hiç birimiz 
gitmişti

Chapter 9
muharebe 
kütüphane 
Bundan daha fazla 

bir şeyler olduğunu 
düşünüyordum 

sakinliğini kaybetti 

planladığınızı 
zaten 
beklememizi umamazsın  

sonsuza kadar 
giren 
asla 
hale geldiler  

hızla
üzerimize 
çağırmaya çalıştı  

ateş etmeyin 
gerçek
düşmanım 
Bu benim sıram 
bayrak 
ortasında 
kavgayı 
sallandı 
ileriye 
sivri
sessizlik

Chapter 10
girdap
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respect (n)
murder (v)
terrible (adj)
come up (phr)
except (prep)
interesting (adj)
deadly (adj)
the North Sea
Norway (n)
anyone (pron)
fishing knife (n)
look around (phr v)
Oh, God! (exp)
word (n)
set sb/sth free (phr)
circle (n)
I’m almost finished. (exp)
We’ll never make it. (exp) 

hold (v)
snap (n)
remember (v)
fisherman  

(n, pl: fishermen)
shore (n)
the Pacific Ocean (n)
across (prep)
the North Pole (n)

σεβασμός
δολοφονώ
τρομερός
ανεβαίνω στην επιφάνεια
εκτός
ενδιαφέρων
ολέθριος, τρομερός
η Βόρειος Θάλασσα
Νορβηγία
κάποιος, οποιοσδήποτε
μαχαίρι ψαρέματος
κοιτάζω τριγύρω
Θεέ μου!
λέξη
ελευθερώνω
κύκλος
Σχεδόν τελείωσα.
Ποτέ δε θα τα καταφέρουμε.
 

συγκρατώ
“κρακ” (ήχος)
θυμάμαι
ψαράς 

ακτή
ο Eιρηνικός Ωκεανός
διασχίζοντας
ο Bόρειος Πόλος

rispetto
uccidere
terribile
salire in superficie
eccettuato
interessante
fatale,mortale
il Mare del Nord
Norvegia
chiunque
coltello da pescatore
guardare intorno
oh Dio
parola
liberare
cerchio
ho quasi finito
non ce la faremo mai. 

tenere,trattenere
crac
ricordare
pescatore 

costa
l’Oceano Pacifico
attraverso
il Polo Nord

szacunek
mordować
straszny
wynurzyć się
z wyjątkiem
interesujący
śmiertelny
Morze Północne
Norwegia
ktoś, ktokolwiek
nóż rybacki
rozejrzeć się
O, Boże!
słowo
uwolnić kogoś/coś
koło
Prawie skończyłem
Nie uda nam się. 

trzymać
trzask
pamiętać
rybak 

wybrzeże
Ocean Spokojny
poprzez
biegun północny

respeito
assassinar
terrível
subir à superfície
salvo
interessante
fatal
Mar Norte
Noruega
qualquer
faca de pesca
olhar ao redor
Meu Deus do céu!
palavra
livrar
círculo
Quase acabei
Nunca poderemos sair 

disto.
agarrar
ruído súbito
recordar
pescador 

costa
Oceano Pacífico
cruzando
Pólo Norte

respecto
asasinar
terrible
subir a la superficie
salvo
interesante
fatal
Mar Norte
Noruega
cualquiera
cuchillo de pesca
mirar alrededor
¡Dios mío!
palabra
librar
círculo
He casi terminado.
Nunca podremos salir 

de esto.
aguantar
ruido seco
recordar
pescador 

costa
Océano Pacífico
cruzando
Pólo Norte

saygım
öldürdü
korkunç
yukarıya çıkmadan
haricinde
ilginç
ölümcül
Kuzey Denizi
Norveç
her kim
av bıçağı
etrafıma baktım
Aman Tanrım !
sözleriydi
çözmek için
daireler
neredeyse hazırım
asla başaramayacağız 

tutamıyorum
çatırtı
hatırladığım
balıkçılar  

kıyıya
Pasifik Okyanusu
boyunca
Kuzey Kutbu


